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Recordar

Otoño:
Octubre



Su séptimo punto es recordar: “Hagan uso de su 
memoria, ¡recuerden con cierta frecuencia las 

lecturas que más les gusten!”.
His seventh point is to remember: “Make use of 

your memory, frequently remembering the 
readings that you enjoy the most!”.



Lentamente te
transformas en lo que
has llegado a ser hoy. 

Lous Jouvet



Dedicatoria a 
Dios

Arreola recordaba 
al irse a dormir 

poemas de 
Pellicer y Verlaine

When going
to sleep, 

Arreola did
remember
poems by

Pellicer

sonoros



Otro que Arreola recordaba con 
frecuencia era el francés Paul 

Claudel
Another that Arreola did

remember frequently was the
French Paul Claudel



Imitar

Otoño:
Noviembre



Su octavo punto es imitar: “…los estilos de otros 
(estructuras sintácticas), adaptándolos a lo que 

nosotros realmente queremos decir”.
His eighth point is to imitate: “…the styles of 

others, adapting them to what we really want to 
say”.



Then he told us that “The Song of Songs” was 
also the source of literary inspiration of one of 

the great (of the Golden Century of Spain)

Luego nos decía que “El Cantar de los Cantares” 
también fue la fuente de inspiración literaria 

para Fco. de Quevedo (el Mayor del S. de Oro)



But he also translated literary texts from the 
French and Italian, such as “A Family of Trees”, 

by Jules Renard, that inspired him

Pero, el también traducía textos literarios del 
francés, tales como “Una familia de árboles”, de 
Jules Renard, y del italiano, los que lo inspiraron



“Fragmentos de “El sapo” (traducción de J. J. Arreola) Por Jules Renard”
“…Escondido en su yacija. Seca, limpia, estrecha y a su gusto. La ocupa plenamente, hinchado como una 
bolsa de avaro. Si la lluvia le hace salir... Unos cuantos saltos pesados. Luego… me mira con ojos 
enrojecidos. Si el mundo injusto lo trata como a un leproso, yo no temo… En la vida se tragan otros sapos 
que repugnan más… Pero ayer me faltó el tacto… el sapo fermentaba y sudaba.”
“-Mi pobre amigo -le dije- no quiero ofenderte pero, ¡Dios santo! ¡Qué feo eres!...
“Abrió con cálido aliento la boca pueril y desdentada, y me respondió con un ligero acento inglés: “-¿Y 
tú?””



In the aspect of imitating, Arreola used to say
with confidence that he was inspired in G. 
Papini for some of his desolation scenes

En el aspecto de imitar, Arreola decía con 
confianza que se inspiró en Giovanni Papini para 

algunas de sus escenas de desolación



And for one of his more relaxed works with a 
comedy bias, he said to be inspired by the funny

French writer Georges Duhamel

Y, para una de sus obras más relajadas con un 
sesgo de comedia, él decía haberse inspirado en 

el divertido escritor francés Georges Duhamel
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Inspirarse

Otoño:
Diciembre



Su punto 9 es inspirarse: “…pensar en algo 
sublime, o… escuchar… música… para, ya sea 
hablar, escribir, o manifestarla en… la acción”.
His point 9 is to inspire: “…think in something 

sublime, or listen to music… to, speak, write, or 
manifest it with your actions”.



a perderse donde empieza 
el apogeo de los pinos. 
Tierra donde hay una 
laguna soñada 
que se disipa en la aurora. 
Una laguna infantil 
como un recuerdo que 
aparece y se pierde, 
llevándose sus juncos y sus 
verdes riberas…

Fragmento 97, viñeta de “La piñata”)
(En “La feria” aparece todo en un solo 
párrafo) tomado de su “Oda terrenal a 
Zapotlán el Grande con un canto para 
José Clemente”; Flor Natural, a 
Guillermo Jiménez (Sept. 21, 1951)
Si camino paso a paso 
hasta el recuerdo más hondo, 
caigo en la húmeda barranca de 
Toistona, bordeada de helechos y de 
musgo entrañable. 
Allí hay una flor blanca. 
La perfumada estrellita de San Juan 
que prendió con su alfiler de aroma 
el primer recuerdo 
de mi vida terrestre: 
una tarde de infancia 
en que salí por vez primera a conocer el 
campo. 
Campo de Zapotlán, mojado por la lluvia 
de junio..
Zapotlán, tierra extendida y redonda, 
limitada por el suave declive de los 
montes, que sube por laderas y 
barrancos Laguna de Cuyutlán, Manzanillo, Colima 



But he was also inspired by works that seemed
to have been originated in a surrealistic world, 

such as a very rare one related to medicine

Pero también se inspiraba en trabajos que 
parecieran haber salido de un mundo 

surrealista, como uno muy raro de medicina



To speak about the inspiration, Arreola did use 
the term “numen” and the “numinous”, and he 
said that it was originated in a source external

to him; his favorite text related to this was from
Rudolph Otto.

Arreola llamaba a la inspiración “númen” 
(“oestrum”), y lo “numinoso”, fuente del autor 

imposible, y decía que en su grado más excelso, 
eso provenía de una fuente externa a él.



Vivir

Invierno:
Enero



Su punto 10 es vivir: “¡Vivan su vida 
intensamente, así podrán tener de que hablar, 

de que escribir, y algo que enseñar!”.
His point 10 is to live: “Live your life intensely, 

so you can have something to say, something to 
write, and something to teach!”.



And about living, Arreola used to tell us that
Francisco de Aldana and others, lived intensely
both the spiritual and the human experience

Y sobre el vivir, Arreola nos decía que Francisco 
de Aldana y otros, vivieron intensamente la 

experiencia espiritual y la humana
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Escribir

Invierno:
Febrero



Su punto 11 es escribir: “¡Escriban!: Sus 
pensamientos, su diario, sus poemas, sus 

experiencias… ¡escríbanlo todo!”.
His point 11 is to write: “You need to write your 

thoughts, your diaries, your poems, your past 
experiences… write everything!”









One of his short stories (“Verily I Say Unto You”) 
tells about his occurrence to use science to pass 

a camel through “the eye of a needle”

Una de sus historias cortas (“En verdad os 
digo”) habla de su ocurrencia de usar la ciencia 
para pasar un camello por “el ojo de una aguja”



In other text (“Of memory and forgetfulness”), 
he mentions his admiration for the prophet 

Isaiah, one that manifested the spirit, he says

En otro texto (“De memoria y olvido”), 
menciona su admiración por el profeta Isaías, 

uno que manifestó el espíritu, dice él



Inspired by his best poetical findings, such as 
that of Malherbe related to “the fruit is the

fulfillment of the promise of the flower”, I wrote
my own “Tenth”, entitled: “The Promise”

Inspirado por sus mejores hallazgos poéticos, 
como el de Malherbe acerca de “el fruto excede 

a la promesa de la flor”, yo escribí mi propia 
“Décima libre” y la llamé “La Promesa”





Enseñar

Invierno:
Marzo



Su punto 12 es enseñar: “¡Enseñen lo que 
saben, lo que han vivido, lo que han escrito, y 

cómo es que han salido adelante en sus vidas!”.
His point 12 is to teach: “Teach all that you 

know, all that you have lived, all that you have 
written, and how you succeed in your lives!”



J. J. Arreola was a professor of a whole
generation of writers…, me… (see above)

J. J. Arreola fue profesor de toda una generación 
de escritores, desde Rulfo, Borges, Fuentes, 

Agustin, Poniatowska, Campbell, Leñero, Aura, 
Avilés-Fabila, Nava, Amor, Veirave, Samperio, de 

la Torre, Garro, Renán, García-Ponce, Valadés, 
Ojeda, Preciado, Orso, Bracho, yo, etc.



Vicente Preciado Zacarias wrote of his nine years 
of study with him

Uno de ellos, Preciado Zacarías escribió acerca 
de sus nueve años de estudio con J. J. Arreola
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“La feria” - Viñetas 







Conclusiones



Concluyendo, los 
doce puntos de “La 
Clase de Arreola” 

según yo, son: leer, 
originales, 

comparar, discernir, 
vocalizar, 

seleccionar, 
recordar, imitar, 
inspirarse, vivir, 

escribir y enseñar. 
Fernando Castro



Apéndices









¡Gracias!


